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KÖSZÖNJÜK
hogy megvásárolta a Ninja® 3-in-1 Ételfeldolgozót Auto-IQ® funkcióval

KÉRJÜK, OLVASSA EL 
FIGYELMESEN, ÉS ŐRIZZE MEG A 
JÖVŐBENI HASZNÁLATRA.

TECHNICAL SPECIFICATIONS 
Feszültség:	 220-240V~, 50-60Hz 
Teljesítmény:	 1200 Watts

TIPP: A modell- és sorozatszámot a 
készülék hátulján, a tápkábel mellett 
található QR-kódos címkén találja.

RÖGZÍTSE EZT AZ INFORMÁCIÓT

Modellszám: ������������������������

Sorszám: ���������������������������

Vásárlás ideje: ���������������������� 
(számlát tartsa meg)

Vásárlás helye: ����������������������
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Ez a jelölés azt jelzi, hogy ez a termék nem dobható ki más háztartási hulladékokkal együtt 

az EU egész területén. Az ellenőrizetlen hulladéklerakásból eredő esetleges 
környezeti vagy emberi egészségkárosodás megelőzése érdekében az anyagforrások 
fenntartható újrafelhasználásának elősegítése érdekében felelősségteljesen 
újrahasznosítsa. A használt készülék visszavételéhez használja a visszavételi és 
gyűjtési rendszereket, vagy forduljon ahhoz a kiskereskedőhöz, ahol ezt a terméket 

vásárolta. Ők átvehetik ezt a terméket környezetbarát újrahasznosításra. 
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FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
HASZNÁLAT ELŐTT KÉRJÜK, FIGYELMESEN OLVASSA EL - KIZÁRÓLAG HÁZTARTÁSI HASZNÁLATRA

1	 ��A készülék és tartozékai használata előtt 
olvassa el az összes használati utasítást. 

2	 �Vegye figyelembe és kövesse az 
összes figyelmeztetést és utasítást. 
Ez a készülék olyan elektromos 
csatlakozásokat és mozgó alkatrészeket 
tartalmaz, amelyek potenciálisan 
veszélyt jelenthetnek a felhasználóra.

3	 �A kicsomagolás és a készülékek 
beállítása során szánjon időt és legyen 
óvatos. Ez a készülék éles, laza pengéket 
tartalmaz, amelyek rossz kezelés esetén 
sérülést okozhatnak. 

4	 �Vegye számba az összes tartalmat, 
hogy megbizonyosodjon arról, hogy 
a készülék megfelelő és biztonságos 
üzemeltetéséhez szükséges összes 
alkatrész megvan. 

5	 A pengék élesek. Óvatosan kezelje.

6	 �Ez a termék egy Total Crushing® pengékkel 
és egy vágókés szerelvénnyel van ellátva. 
MINDIG legyen óvatos a pengekészletek 
kezelésénél. A pengeszerelvények élesek, 
és nincsenek rögzítve a tárolóedényükben. 
A késegységeket úgy tervezték, hogy 
szükség esetén a tisztítás és a csere 
megkönnyítése érdekében kivehetőek 
legyenek. CSAK a tengely tetejénél 
fogva fogja meg a késegységet. 
A pengeszerelvények kezelésének 
elmulasztása sérülésveszélyt okozhat. 

7	 �MINDIG legyen óvatos a Pro Extractor 
Blades Assembly kezelésénél. A pengék 
élesek. CSAK a Pro Extractor Blades 
Assembly-t a pengeegység alapjának 
külső kerületénél fogva fogja meg. A 

pengék összeszerelésének kezelése 
során az óvatosság elmulasztása a 
sérülés veszélyét eredményezi.

8	 �Ha ki szeretné kapcsolnia készüléket, 
akkor húzza ki a készüléket a 
konnektorbó, illetve mielőtt összeszereli 
vagy szétszereli az alkatrészeket, és 
mielőtt tisztítja. A kihúzáshoz fogja 
meg a dugót a testénél fogva, és húzza 
ki a konnektorból. SOHA ne húzza ki a 
dugót a hajlékony kábel megfogásával 
és húzásával.

9	 �Használat előtt mosson el minden 
olyan alkatrészt, amely érintkezhet 
élelmiszerrel. Kövesse a jelen 
használati utasításban szereplő mosási 
utasításokat. 

10	�Minden használat előtt vizsgálja meg 
a pengék szerelvényeit sérülések 
szempontjából. Ha egy penge elgörbült 
vagy sérülés gyanúja merül fel, lépjen 
kapcsolatba a SharkNinja vállalattal a 
csere érdekében. 

11	 �NE használja ezt a készüléket kültéren. A 
készüléket beltéri háztartási használatra 
tervezték használatra szánták. 

12	 �NE működtessen semmilyen készüléket 
sérült vezetékkel vagy dugóval, vagy 
miután a készülék meghibásodott, leesett 
vagy bármilyen módon megsérült. Ez a 
készülék nem tartalmaz a felhasználó által 
szervizelhető alkatrészeket. Sérülés esetén 
forduljon a SharkNinja céghez szervizelés 
céljából. 

13	 �Ez a készülék fontos jelölésekkel van 
ellátva a dugó pengéjén. A teljes 
tápkábel nem alkalmas a cserére. 
Ha megsérült, kérjük, forduljon a 
SharkNinjához szervizzel.

	FIGYELMEZTETÉS
A sérülés, tűz, áramütés vagy anyagi kár kockázatának csökkentése érdekében mindig 
be kell tartani az alapvető biztonsági óvintézkedéseket, beleértve az alábbi számozott 
figyelmeztetéseket és az azt követő utasításokat. Ne használja a készüléket a rendeltetésétől 
eltérő célra.
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14	 �Ezzel a készülékkel NEM szabad 
hosszabbítót használni.

15	 �Az áramütés veszélye elleni védelem 
érdekében NE merítse a készüléket 
víz alá, és NE hagyja, hogy a tápkábel 
bármilyen folyadékkal érintkezzen.  

16	 �NE hagyja, hogy a kábel az asztalok 
vagy munkalapok szélei fölé lógjon. 
A zsinór beakadhat, és leránthatja a 
készüléket a munkafelületről. 

17	 �NE hagyja, hogy a készülék vagy a vezeték 
forró felületekkel érintkezzen, beleértve a 
kályhákat és más fűtőberendezéseket. 

18	 �A készüléket MINDIG száraz és vízszintes 
felületen használja.

19	 �NE engedje, hogy a készüléket gyermekek 
kezeljék, vagy játékként használják. 
Szoros felügyelet szükséges, ha bármilyen 
készüléket gyermekek közelében 
használnak. Tartsa a készüléket és annak 
vezetékét gyermekek számára elérhetetlen 
helyen.

20	�Ezt a készüléket NEM arra szánták, 
hogy csökkent fizikai, érzékszervi vagy 
szellemi képességekkel rendelkező, 
vagy tapasztalat és tudás hiányában 
lévő személyek használják, kivéve, ha a 
biztonságukért felelős személy felügyeli 
vagy oktatja őket a készülék használatára 
vonatkozóan. 

21	 �CSAK a termékhez mellékelt vagy a 
SharkNinja által ajánlott tartozékokat 
és kiegészítőket használja. A nem a 
SharkNinja által ajánlott vagy forgalmazott 
tartozékok, beleértve a befőttesüvegeket 
is, használata tüzet, áramütést vagy 
sérülést okozhat. 

22	�SOHA ne helyezzen fel egy 
pengeegységet a motoralapra anélkül, 
hogy az előbb a megfelelő tartályra 
(kancsó vagy csésze) lenne rögzítve, és a 
fedél is a helyén lenne.

23	�Betöltés és működtetés közben tartsa 
távol a kezét, haját és ruházatát a 
tartálytól.

24	�Az üzemeltetés és kezelés során a  
kerülje a készülék mozgó alkatrészekkel 
való érintkezést.

25	�NE töltse meg a tartályokat a MAX FULL 
vagy MAX LIQUID vonalig. 

26	�NE működtesse a készüléket üres tartállyal.

27	�NE mikrohullámúzzon a készülékkel együtt 
szállított edényeket vagy tartozékokat. 

28	�Soha ne hagyja a készüléket felügyelet 
nélkül használat közben. 

29	�NE keverjen forró folyadékokat. Ellenkező 
esetben nyomásgyakorlás és gőzhatás 
alakulhat ki, ami a felhasználó égési 
sérülésének veszélyét rejti magában.

30	�NE dolgozzon fel száraz összetevőket 
az egyadagos keverőpohárral és a Pro 
Extractor Blades Assembly, a Jug és a 
Total Crushing® Blades összeállítással, 
vagy a processzor táljával és az aprító kés 
szerelvénnyel.

31	 �A sérülésveszély csökkentése érdekében 
soha ne helyezze a vágókés-egységet 
vagy a tárcsákat az alapra anélkül, hogy 
előbb a tálat megfelelően a helyére 
helyezné.

32	�NE végezzen őrlési műveleteket az 
egyadagos keverőpohárral és a Pro 
Extractor Blades szerelvénnyel, a kancsóval 
és a Total Crushing® pengékkel. 

33	�SOHA ne működtesse a készüléket 
a fedelek és kupakok nélkül. NE 
próbálja meg megkerülni a reteszelő 
mechanizmust. Ügyeljen arra, hogy a 
tartály és a fedél megfelelően fel legyen 
szerelve működés előtt.

34	�Működés előtt győződjön meg arról, hogy 
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	FIGYELMEZTETÉS
A sérülés, tűz, áramütés vagy anyagi kár kockázatának csökkentése érdekében mindig 
be kell tartani az alapvető biztonsági óvintézkedéseket, beleértve az alábbi számozott 
figyelmeztetéseket és az azt követő utasításokat. Ne használja a készüléket a rendeltetésétől 
eltérő célra.

minden használati tárgyat eltávolítottak a 
tartályokból. Az eszközök eltávolításának 
elmulasztása a tartályok összetörését 
okozhatja, ami személyi sérülésekhez és 
anyagi károkhoz vezethet.  

35	�Aprítás közben tartsa távol a kezét 
és az eszközöket a tartályoktól, hogy 
csökkentse a súlyos személyi sérülések 
vagy a turmixgép/élelmiszer-aprító 
sérülésének kockázatát. A kaparót 
CSAK akkor szabad használni, amikor a 
turmixgép vagy az ételfeldolgozó nem 
működik. A feldolgozó  használatakor 
mindig használja az élelmiszer-tolót az 
ételek hozzáadásához. SOHA ne adjon 
hozzá ételt kézzel.

36	�Ha a keveretlen összetevőket a csésze 
oldalára tapadva találja, állítsa le a 
készüléket, vegye ki a késegységet, és egy 
kaparóval távolítsa el az összetevőket.

37	�NE nyissa ki a kancsó kiöntőfejének 
kupakját, amíg a turmixgép működik.

38	�Ha úgy találja, hogy a keveretlen 
összetevők a kancsó oldalához 
tapadnak, állítsa le a készüléket, vegye 
le a fedelet, és egy spatula segítségével 
távolítsa el az összetevőket. SOHA 
ne dugja be a kezét a kancsóba, mert 
érintkezhet az egyik pengével, és 
sérülést szenvedhet. 

39	�NE próbálja meg eltávolítani a tartályt 
vagy a fedelet a motoralapról, amíg a 
pengeegység még forog. A fedelek és 
tartályok eltávolítása előtt hagyja, hogy 
a készülék teljesen leálljon. 

40	�Ha a készülék túlmelegszik, egy 
hőkapcsoló aktiválódik, és ideiglenesen 

kikapcsolja a motort. A visszaállításhoz 
húzza ki a csatlakozót a készüléket, 
és hagyja lehűlni körülbelül 15 percig, 
mielőtt újra használná. 

41	 �NE tegye ki a tartályokat és tartozékait 
szélsőséges hőmérséklet-változásoknak. 
Károsodást szenvedhetnek. 

42	�A feldolgozás befejezésekor 
gondoskodjon arról, hogy a 
pengeegységet a tartály tartalmának 
kiürítése ELŐTT eltávolítsa. Vegye ki 
a pengeegységet úgy, hogy óvatosan 
megfogja a tengely tetejét, és kiemeli 
a tartályból. Ha a tartály kiürítése előtt 
nem távolítja el a pengeegységet, fennáll 
a sérülésveszély. 

43	�Ha a kancsó kiöntőnyílását használja, 
a sérülésveszély elkerülése érdekében 
tartsa a fedelet a helyén a tartályon, 
vagy biztosítsa, hogy a fedélzár be 
legyen kapcsolva kiöntéskor.  

44	�A keverés befejeztével vegye ki a 
Pro Extractor Blades Assembly-t az 
Single-Serve Cup-ból. NE tárolja a 
hozzávalókat a turmixolás előtt vagy 
után a csészében, ha a pengeegység 
fel van szerelve. Egyes élelmiszerek 
aktív összetevőket tartalmazhatnak, 
vagy olyan gázokat bocsáthatnak 
ki, amelyek kitágulnak, ha lezárt 
tartályban maradnak, ami túlzott 
nyomásfelhalmozódást eredményezhet, 
ami sérülésveszélyt jelenthet. Az 
összetevőknek a csészében történő 
tárolásához csak a Spout Lid 
(kifolyófedél) fedelet használja. 

45	�A készülék maximális teljesítménye a Pro 
Extractor Blades Assembly és az Single-
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Serve Pohár konfiguráción alapul. Más 
konfigurációk kisebb teljesítményt vagy 
áramot vehetnek fel. 

46	�NE merítse a motor alapját vagy 
a vezérlőpanelt vízbe vagy más 
folyadékba. NE fújja le a motor alapját 
vagy a vezérlőpanelt semmilyen 
folyadékkal. 

47	�NE próbálkozzon a pengék élezésével.  

48	�Tisztítás előtt kapcsolja ki a készüléket, 
és húzza ki a motoralapot.

49	�Az élelmiszer-feldolgozó tál sérüléséből 
vagy a fedél leválásából eredő 
sérülésveszély csökkentése érdekében 
NE töltse a tálat aprításhoz jégkockákkal.

50	�Soha ne tolja az ételt kézzel. Mindig 
használjon etetőgépet.
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ALKATRÉSZEK

A

C

E

L

K

M

N

F

G

B

D

J

ALKATRÉSZEK
A	 Kancsó fedél

B	 2.1L* Total Crushing® Kancsó

C	 Motoralap  
(tápkábel nincs feltüntetve)

D	 Total Crushing® Pengék

E	� Kiöntőfedél

F	�� Pro Extractor pengeszerelvény

G	 700ml* Egyadagos csésze

H 	 Megfordítható szeletelő/reszelő tárcsa

I 	 Lemezadapter

J	 Élelmiszer-feldolgozó tál

K	 Tolószerkezet az etetőcsatorna 
fedeléhez

L	 Etetőcsatorna fedél

M	 Tésztalapát szerelvény

N	 Vágó penge szerelvény

*1.9L maximális folyadékkapacitás.

*650ml. maximális folyadékkapacitás

MEGJEGYZÉS: A doboz felső fedelén 
a láthatóK a modellhez mellékelt 
kiválasztott tartozékokat.

H

I
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1	 �Távolítson el minden csomagolóanyagot 
a készülékről. Legyen óvatos a pengék 
kicsomagolásakor, mivel a pengék élesek.

2	 �A Total Crushing® pengék NINCSENEK 
a helyükön rögzítve a tartályukban. 
Kezelje a Total Crushing® Blades-t a 
tengely tetejét megragadva.

3	 �Kezelje a Pro Extractor Blades Assembly 
egységet a pengeegység alapjának 
kerületénél fogva.

4	 �A tartályokat, a fedeleket és a pengék 
egységeit meleg, szappanos vízben 
mossa el egy fogantyúval ellátott 
mosogatóeszközzel, hogy elkerülje a 
pengékkel való közvetlen érintkezést. 
Legyen óvatos a pengeegységek 
kezelésénél, mivel a pengék élesek.

5	 �Alaposan öblítse ki és szárítsa meg 
levegőn az összes alkatrészt. 

6	 �Törölje le a kezelőpanelt puha nedves 
ruhával. Használat előtt hagyja teljesen 
megszáradni.

ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT

FONTOS: Olvassa el az összes 
biztonsági útmutatást mielőtt 
folytatja.

TUDTA? 

•	 Az italokat útközben is magával viheti a 
kiöntőfedél segítségével.

MEGJEGYZÉS: Minden tartozék BPA-
mentes és mosogatógépben mosható. 
Javasoljuk, hogy a tartályokat, a 
fedeleket és a pengék szerelvényeit a 
mosogatógép felső állványára tegye. 
A mosogatógépbe helyezés előtt 
győződjön meg róla, hogy a pengék és 
a fedelek ki vannak véve a tartályokból. 
Legyen óvatos a pengeegységek 
kezelésénél.
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JELLEMZŐK

BLEND 
Készítsen friss vagy fagyasztott 
gyümölcsöt, folyadékot és jeget 
tartalmazó italokat, vagy turmixoljon össze 
mártásokat, önteteket és salsákat.

MAX BLEND 
Ideális a keményebb összetevőkhöz, 
beleértve a héjakat, magokat és szárakat, 
vagy amikor még simább eredményt 
szeretne.

BLEND 
Készítsen friss vagy fagyasztott 
gyümölcsöt, folyadékot és jeget 
tartalmazó italokat, vagy turmixoljon össze 
mártásokat, önteteket és salsákat.

MAX BLEND 
Ideális a keményebb összetevőkhöz, 
beleértve a héjakat, magokat és szárakat, 
vagy amikor még simább eredményt 
szeretne.

PUREE 
Kiválóan alkalmas mártások, szószok, 
kenhető krémek és egyebek keveréséhez, 
igazán sima konzisztenciával.

AUTO-IQ PROGRAMOK A TOTAL 
CRUSHING® KANCSÓ SZÁMÁRA

Auto-IQ® PROGRAMOK A SINGLE-
SERVE POHÁR SZÁMÁRA

 �A készülék be- és kikapcsolásához használja a bekapcsoló gombot.

AUTO-IQ® PROGRAMOK 
Az intelligens előre beállított programok egyedi keverési és szüneteltetési mintákat 
kombinálnak, amelyek elvégzik Ön helyett a munkát. Ha kiválaszt egy előre beállított 
programot, az azonnal elindul, és automatikusan leáll, amikor a keverés befejeződött. 
Ha a program vége előtt le szeretné állítani a keverést, nyomja meg újra az éppen aktív 
gombot.

MEGJEGYZÉS: A készülék képes felismerni, hogy melyik tartály van a motoralapra 
szerelve. A vezérlőpanelen csak az adott tartályhoz rendelkezésre álló funkciók 
világítanak.
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AUTO-IQ® PROGRAMOK A ÉLELMISZER-
FELDOLGOZÓ® TÁL SZÁMÁRA

MANUÁLIS PROGRAMOK

LOW, MEDIUM, és HIGH 
Ha kiválasztja, mindegyik sebesség  
folyamatosan fut, amíg újra meg nem 
nyomja a kikapcsoláshoz. Ezek nem 
működnek együtt semmilyen Auto-iQ 
programmal.

PULSE
Nagyobb kontrollt biztosít a pulzálás 
és a keverés felett. Csak a PULSE 
megnyomásakor működik. Rövid 
megnyomással rövid impulzusokat, hosszú 
megnyomással hosszú impulzusokat lehet 
elérni. 

FONTOS: NE működtesse a készüléket HIGH fokozaton, ha a tésztakést használja.
FONTOS: A készülék NEM jégdarálásra szolgál. Lásd a figyelmeztetéseket.

CHOP 
Időzített impulzusok és szünetek 
az egyenletes aprítási eredmények 
érdekében.

PUREE 
Kiválóan alkalmas mártások, szószok, 
kenhető krémek és egyebek keveréséhez, 
igazán sima konzisztenciával.

MIX 
Gyorsan keverje össze a pizzák, kenyerek, 
tészták és sütemények tésztáit.
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�1	� Csatlakoztassa a motoralapot, és 
helyezze egy tiszta, száraz, vízszintes 
felületre, például egy munkalapra vagy 
asztalra.

2	� Engedje le a teljes TOTAL CRUSHING 
JUG-ot a motoralapra. A fogantyút 
kissé jobbra kell igazítani, és a kancsót 
úgy kell beállítani, hogy a LOCK szim-
bólumok láthatóak legyenek a motoral-
apon. Forgassa a kancsót az óramutató 
járásával megegyező irányba, amíg a 
helyére nem kattan

A TOTAL CRUSHING® KANCSÓ HASZNÁLATA

.3	� Óvatosan, a Total Crushing® pengéket 
a tengely tetejénél fogva fogja meg, és 
helyezze a kancsóban lévő hajtóműre. 
Vegye figyelembe, hogy a pengeegység 
lazán illeszkedik a hajtóműre.

4	� Adja hozzá a hozzávalókat a 
kancsóhoz. NE adjon hozzá 
hozzávalókat a kancsón lévő MAX LIQ-
UID vonalnál nagyobb mennyiségben.

FONTOS: Olvassa el az összes 
biztonsági útmutatást mielőtt folytatja.

MEGJEGYZÉS: Az Auto-iQ® programok 
szüneteket és sebességváltozásokat 
tartalmaznak az egész program során. a 
ciklus során.

MEGJEGYZÉS: NE adjon hozzá 
összetevőket a Total Crushing® Blades 
felszerelése előtt.

MEGJEGYZÉS: Ha a Total Crushing® 
Blades nem ül teljesen a helyére, akkor 
nem tudja felszerelni és lezárni a fedelet.

MEGJEGYZÉS: A kancsó fedelén lévő 
fogantyú csak akkor hajtható le, ha a 
kancsóhoz van rögzítve. A háromszög 
szimbólumoknak egy vonalban KELL 
lenniük ahhoz, hogy a fedél záródjon és 
a berendezés működjön.

FONTOS: Biztonsági funkcióként, ha 
a kancsó és a fedél nincs megfelelően 
felszerelve, az időzítő kijelzi a “... ...” 
kijelzést, és a motor kikapcsol. Ha ez 
történik, ismételje meg a következő 
oldalon található 5. lépést. Ha a kancsó 
és a fedél megfelelően be van szerelve, a 
programgomb LED-jei világítani fognak, 
jelezve, hogy a készülék készen áll a 
használatra.
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5	� Helyezze a fedelet a kancsóra, és 
igazítsa a fedélen lévő háromszög szim-
bólumot a fogantyún lévő háromszög 
szimbólumhoz. Nyomja le a fogantyút, 
amíg az a helyére nem kattan. A 
háromszög szimbólumoknak egy 
vonalban KELL lenniük ahhoz, hogy a 
fedél záródjon és a készülék működjön. 
Miután a fedél a helyén rögzült, nyomja 
meg a bekapcsológombot a készülék 
bekapcsolásához. A rendelkezésre álló 
programgombok világítani fognak, és a 
készülék használatra készen áll.

 
 
6a	�Ha Auto-iQ® programot használ, először 

válassza ki a receptjéhez legjobban 
illeszkedő programot. Az előre beállított 
funkció automatikusan leáll a program 
végén. A készülék bármikor leállításához 
nyomja meg újra az éppen aktív gom-
bot.

6b	�Kézi program használata esetén válassza 
ki a kívánt sebességet. Ha az összetevők 
elérték a kívánt állagot, nyomja meg 
ismét az aktív gombot, és várja meg, 
amíg a készülék teljesen leáll. 

7	� A kancsónak a motoralapról való 
eltávolításához fordítsa el a kancsót az 
óramutató járásával ellentétes irányba 
majd emelje fel.

8a	�A hígabb keverékek kiöntéséhez 
győződjön meg róla, hogy a fedél a 
helyén van, majd nyissa ki a kiöntőcső 
kupakját.

8b	�Sűrűbb keverékek esetén, amelyeket 
nem lehet kiönteni a kiöntőcsövön 
keresztül, vegye le a fedelet és a Total 
Crushing® Blades-t kiöntés előtt. A fedél 
eltávolításához nyomja meg a RELEASE 
gombot, és emelje fel a fogantyút. A 
pengeegység eltávolításához óvatosan 
ragadja meg a pengét a 
a tengely tetejét, és húzza egyenesen 
felfelé. A kancsó ezután kiüríthető. 

 
 
 
 
 

9	� Kapcsolja ki a készüléket a bekapcsoló 
gomb megnyomásával. Ha végzett, húzza 
ki a készüléket a hálózatból. A tisztítási és 
tárolási utasításokat lásd az Ápolás és kar-
bantartás szakaszban.
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1	�� Csatlakoztassa a motoralapot, és 
helyezze egy tiszta, száraz, vízszintes 
felületre, például egy munkalapra vagy 
asztalra.

2	�� Adja hozzá a hozzávalókat az 
egyadagos pohárba. NE adjon hozzá 
hozzávalókat a MAX LIQUID vonalnál 
tovább.

3	��� Szerelje fel a Pro Extractor Blades 
Assembly-t a pohár tetejére. Csavarja 
el a fedelet az óramutató járásával 
megegyező irányba, amíg az szorosan 
lezárul.

4	� Fordítsa a poharat fejjel lefelé, és 
helyezze fel a motoralapra. Igazítsa a 
poháron lévő füleket az alapon lévő 
nyílásokhoz, majd forgassa a poharat 
az óramutató járásával megegyező 
irányba, amíg be nem kattan a helyére. 
Miután a pohár a helyén rögzült, nyomja 
meg a bekapcsológombot a készülék 
bekapcsolásához. A rendelkezésre álló 
programgombok világítani fognak, és a 
készülék készen áll a használatra.

FONTOS: Olvassa el az összes 
biztonsági útmutatást mielőtt folytatja.

MEGJEGYZÉS: Az Auto-iQ® programok 
szüneteket és sebességváltozásokat 
tartalmaznak az egész program során. a 
ciklus során.

A SINGLE-SERVE POHÁR HASZNÁLATA

 
 
�5a   �Ha Auto-iQ® programot használ, először 

válassza ki a receptjéhez legjobban 
illeszkedő programot. Az előre beállított 
funkció automatikusan leáll a program 
végén. A készülék bármikor leállításához 
nyomja meg újra az éppen aktív 
programot.

5b   �Kézi program használata esetén 
válassza ki a kívánt sebességet. 
Amint az összetevők elérték a kívánt 
konzisztenciát, nyomja meg újra az 
aktív gombot, és várja meg, amíg a 
készülék teljesen leáll.
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6	� A pohárnak a motoralapról való 
eltávolításához fordítsa el a poharat az 
óramutató járásával ellentétes irányba, 
majd emelje fel.

7	� Távolítsa el a Pro Extractor Blades 
Assembly-t a kupaknak az óramutató 
járásával ellentétes irányba történő 
elforgatásával. NE tárolja a keverék 
tartalmát a Pro Extractor Blades 
Assembly csatlakoztatásával. Legyen 
óvatos a pengeegység kezelésénél, 
mivel a pengék élesek.

8	� Kapcsolja ki a készüléket a bekapcsoló 
gomb megnyomásával. Ha végzett, 
húzza ki a készüléket a hálózatból. A 
tisztítási és tárolási utasításokat lásd az 
Ápolás és karbantartás szakaszban.

9	� Ha útközben is élvezni szeretné italát, 
helyezze a kiöntőfedelet az egyadagos 
pohárra, és csavarja el a fedelet az 
óramutató járásával megegyező 
irányba, amíg szilárdan lezárul. Az 
összetevők tárolásához a pohárban 
csak a kiöntő fedőt használja.
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3	 �Óvatosan, a tengely tetejénél 
fogva fogja meg a vágókés-
egységet, és helyezze a tálban lévő 
hajtóműre. Vegye figyelembe, hogy 
a vágókésegység lazán illeszkedik a 
hajtóműre.

4	 �Adja hozzá a hozzávalókat a tálhoz, 
ügyelve arra, hogy ne lépje túl a MAX 
FILL vonalat. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   
 
 
 
 
 
 

5	 Helyezze a fedelet a tálra úgy, hogy 
a fülön lévő fekete vonal kissé a tál 
elején lévő fül jobb oldalán legyen. 
Fordítsa el a fedelet az óramutató 
járásával megegyező irányba, hogy 
rögzítse a helyére. Ha megfelelően 
rögzült, a fedélen lévő fehér vonal 
egy vonalban lesz a tálon lévő fekete 
vonallal. Ha a fedél a helyén van, nyomja 
meg a bekapcsológombot a készülék 
bekapcsolásához. A rendelkezésre álló 
programgombok világítani fognak, és a 
készülék készen áll a használatra. 

FONTOS: Biztonsági intézkedésként, ha 
a pengeegység nincs teljesen a helyén, 
nem tudja felszerelni és lezárni a fedelet. 

FONTOS: Olvassa el az összes 
biztonsági útmutatást mielőtt folytatja.

MEGJEGYZÉS: NE adjon hozzá 
összetevőket a pengeegység 
felszerelésének befejezése előtt.

MEGJEGYZÉS: Kérjük, kövesse 
ugyenezeket az utasításokat a tésztakés 
szerelvény beszereléséhez.

MEGJEGYZÉS: Az Auto-IQ® programok 
szüneteket és sebességváltozásokat 
tartalmaznak a ciklus során.

AZ ÉLELMISZER-FELDOLGOZÓ TÁL HASZNÁLATA 

1	 �Csatlakoztassa a motoralapot a 
hálózathoz, és helyezze egy tiszta, 
száraz, vízszintes felületre, például egy 
munkalapra vagy asztalra. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2	 �Engedje le az ételfeldolgozó tálat 
a motoralapra, és forgassa el az 
óramutató járásával megegyező 
irányba, amíg be nem kattan a helyére. 
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6a	 Ha Auto-IQ® programot használ, 
válassza ki a recepthez legjobban 
illeszkedő programot. Az előre beállított 
funkció automatikusan leállítja a 
készüléket a program végén. A készülék 
bármikor leállításához nyomja meg újra 
az éppen aktív programot.

6b	 Kézi program használata esetén 
válassza ki a kívánt sebességet. Ha az 
összetevők elérték a kívánt állagot, 
nyomja meg ismét az aktív gombot, és 
várja meg, amíg a készülék teljesen leáll. 

 

 
 
 
 
 
 
 

 

7	� A tál eltávolításához fordítsa el a tálat 
az óramutató járásával ellentétes 
irányba, majd emelje fel.

8	 Oldja ki a fedelet az óramutató járásával 
ellentétes irányban történő elforgatással, 
majd emelje felfelé a motor talapzatáról. 
A tartalom kiürítése előtt győződjön meg 
róla, hogy a penge eltávolításra került. 
 
 
 
 
 

 
 

9 	 Kapcsolja ki a készüléket a bekapcsoló 
gomb megnyomásával. Ha végzett, húzza 
ki a készüléket a hálózatból. A tisztítási 
és tárolási utasításokat lásd az Ápolás és 
karbantartás szakaszban.
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A SZELETELŐ/RESZELŐTÁRCSA HASZNÁLATA

FONTOS: A szeletelő/reszelőtárcsa 
használatakor csak a LOW beállítást 
használja.

FONTOS: Ha a vezérlőpanel villog, 
az azt jelenti, hogy a fedél nem 
rögzült megfelelően. Tekintse át a 
2-4. lépést, hogy megbizonyosodjon a 
lemezadapter, az összetevők, a lemez és 
a fedél helyes beszereléséről.

4	 Fogja meg a lemezt az ujjnyílások 
segítségével, és helyezze az adapterre a 
használni kívánt oldallal felfelé.

3	 Helyezze a tárcsaadaptert a tál 
belsejében lévő hajtóműre.

5	 Helyezze az adagolónyílás fedelét a 
tálra, és forgassa az óramutató járásával 
megegyező irányba, amíg egy kattanást 
nem hall, ami jelzi, hogy a fedél a helyén 
van.

MEGJEGYZÉS: Az etetőcsatorna 
fedele egy tolókarral rendelkezik, 
amely az ételt átvezeti az 
etetőcsatornán. 

MEGJEGYZÉS: A szeletelő/
reszelőtárcsa megfordítható. A 
szeleteléshez a "Slicer" feliratú 
oldalt használja. Óvatosan fordítsa a 
tárcsát a "Shredder" feliratú oldalra a 
reszeléshez.

1	 Place motor base and place on a clean, 
dry, level surface such as a work surface 
or table.

2	 Helyezze a motor alapját egy tiszta, 
száraz, vízszintes felületre, például egy 
munkafelületre vagy asztalra.

FONTOS: Olvassa el az összes 
biztonsági útmutatást mielőtt folytatja.
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6	 Csatlakoztassa a készüléket, majd 
a bekapcsoláshoz nyomja meg a 
Bekapcsológombot. Válassza ki a LOW 
(Alacsony) lehetőséget.A lemez elkezd 
pörögni.

7	� Adja hozzá a szeletelni vagy aprítani 
kívánt hozzávalókat a fedélen lévő 
adagolónyíláson keresztül. Használja 
az élelmiszer-tolót, hogy segítsen 
az összetevőket a betöltőcsúszdán 
keresztül vezetni. Az ételtoló középső 
darabja kivehető, hogy kisebb 
hozzávalókhoz használhassa.

8	� Ha végzett, állítsa le a készüléket a 
bekapcsológomb megérintésével, és 
várja meg, amíg a lemez leáll. Nyomja 
meg az adagolórekesz fedelén a 
fogantyú közelében lévő gombot a 
feloldáshoz, majd fordítsa el a fedelet az 
óramutató járásával ellentétes irányba. 
Emelje le a fedelet a tálról. 

9	� Az ujjnyílások segítségével óvatosan 
emelje ki a korongot a tálból.

10	� Fogja meg az adaptert a tengely 
tetejénél fogva, és emelje ki a tálból.

12	� Nyomja meg a bekapcsológombot 
a készülék kikapcsolásához, majd 
húzza ki a készüléket. A tisztítási és 
tárolási utasításokat lásd az Ápolás és 
karbantartás szakaszban.

11	� A tál eltávolításához a motoralapról 
forgassa el a tálat az óramutató 
járásával ellentétes irányba, majd 
emelje fel.
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ÁPOLÁS ÉS KARBANTARTÁS

TISZTÍTÁS
Separate all parts. Wash all containers in 
warm, soapy water with a soft cloth. 

• �Mosás kézzel 
A pengékkel való közvetlen érintkezés 
elkerülése érdekében a pengékkel 
való közvetlen érintkezés elkerülése 
érdekében mossa a pengék egységeit 
meleg, szappanos vízben, fogantyúval 
ellátott mosogatóeszközzel. Legyen 
óvatos a késegységek kezelésénél, 
mivel a pengék élesek. Alaposan öblítse 
ki és szárítsa meg levegőn az összes 
alkatrészt.

• �Mosogatógép 
Minden tartozék mosogatógépben 
mosható. Javasoljuk, hogy a fedeleket, 
a tartályokat és a pengéket CSAK a 
mosogatógép felső állványára tegye. 
Győződjön meg róla, hogy a pengék 
eltávolításra kerültek a tartályokból, 
mielőtt a mosogatógépbe helyezi 
őket. Legyen óvatos a pengeegységek 
kezelésénél.

• �Motoralap 
Kapcsolja ki a készüléket és húzza ki a 
motoralapot a hálózatból a tisztítás előtt. 
Törölje át a motoralapot tiszta, nedves 
ruhával. 
 
NE használjon súroló kendőket, párnákat, 
vagy kefét az alap tisztításához.

TÁROLÁS
Tekerje a tápkábelt a motortalp hátulján 
lévő kábeltekercs köré. Tárolja a 
készüléket függőlegesen, és az összes 
pengeegységet tárolja a saját tartályában 
vagy a saját tartályához rögzítve, a fedelét 
a helyére zárva. 

NE tárolja a kevert vagy nem kevert 
hozzávalókat az egyadagos pohárban, 
ha a Pro Extractor Blades egység fel van 
szerelve. 

NE halmozzon tárgyakat a tartályok 
tetejére. A megmaradt tartozékokat 
a készülék mellett vagy egy olyan 
szekrényben tárolja, ahol nem sérülnek 
meg és nem jelentenek veszélyt.

A MOTOR ÚJRAINDÍTÁSA

Ez a készülék egyedülálló biztonsági 
rendszerrel rendelkezik, amely 
megakadályozza a motor és a 
meghajtórendszer károsodását, ha 
véletlenül túlterheli azt. Ha a készülék 
túlterhelődik, a motor ideiglenesen 
kikapcsol. Ha ez bekövetkezik, kövesse az 
alábbi visszaállítási eljárást.

1	 �Húzza ki a készüléket a konnektorból.

2	�Hagyja a készüléket körülbelül 15 percig 
hűlni.

3	Vegye le a tartály fedelét és a 
pengeegységet. Ürítse ki a tartályt, 
és győződjön meg arról, hogy a 
pengeegységet nem akasztják el az 
összetevők.

FONTOS: Gondoskodjon arról, hogy a 
maximális kapacitásokat ne lépje túl. Ez 
a készülék túlterhelésének legjellemzőbb 
oka.

CSEREALKATRÉSZEK RENDELÉSE

További alkatrészek és tartozékok 
rendeléséhez látogasson el a ninjakitchen.
eu weboldalra.
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HIBAELHÁRÍTÁSI ÚTMUTATÓ
 � FIGYELMEZTETÉS: Az áramütés és a nem szándékos működés veszélyének 
csökkentése érdekében, a hibaelhárítás előtt kapcsolja ki a készüléket és húzza ki a 
konnektorból.

A készülék nem kapcsol be.
	• Győződjön meg róla, hogy a készülék be van dugva.

A kijelzőn “--” jelenik meg, amint csatlakoztatva van a tápellátáshoz.
	• Helyezze a tartályt az alapra, és forgassa el az óramutató járásával megegyező irányban, amíg a tartály a helyére 

nem kattan. Nyomja meg  a bekapcsológombot a készülék bekapcsolásához, és a rendelkezésre álló programok 
világítanak, jelezve, hogy a készülék készen áll a használatra.

A kijelzőn “Er” jelenik meg.
	• Ha a kijelzőn “Er” jelenik meg, húzza ki a készüléket a konnektorból, és hagyja lehűlni a készüléket a következő ideig 15 

percig. Vegye le a tartály fedelét és a pengeegységet, és ürítse ki a tartalmát, hogy megbizonyosodjon arról, hogy nem 
akadnak el összetevők a pengeegységben.

A fedél/Pro Extractor Blades szerelvényt nehéz felszerelni a pohárra.
	• Helyezze a poharat egy vízszintes felületre. Óvatosan helyezze a fedelet vagy a Pro Extractor Blades Assembly-t a 

csésze tetejére, és igazítsa a meneteket úgy, hogy a fedél/Pro extractor Blades Assembly laposan üljön a poháron. 
Csavarja el az óramutató járásával megegyező irányban, amíg a kupakot szorosan lezárja.

A készülék nem kever jól; az összetevők beragadnak.
	• Az Auto-IQ® programok használata a legegyszerűbb módja a nagyszerű eredmények elérésének. Az impulzusok 

és szünetek lehetővé teszik, hogy az összetevők a késegység felé telepedjenek. Ha az összetevők rendszeresen 
elakadnak, egy kis folyadék hozzáadása általában segít.

	• A pohár megtöltésekor kezdje friss gyümölcsökkel vagy zöldségekkel, majd levélzöldségekkel vagy fűszernövényekkel. 
Ezután adjon hozzá folyadékot vagy joghurtot, majd magvakat, porokat vagy dióvajat. Végül adjon hozzá jeget vagy 
fagyasztott összetevőket

A motoralap nem tapad a munkalaphoz vagy az asztallaphoz. 

	• Győződjön meg róla, hogy a felület és a szívó lábak tisztára vannak törölve. A apadókorongok csak sima felületeken 
tapadnak meg. 

	• A tapadókorong nem tapad meg bizonyos felületeken, például fán, csempén és nem polírozott felületeken.

	• NE próbálja meg használni a készüléket, ha a motor alapja nem biztonságos felülethez (vágódeszka, tányér, tányérok 
stb.) van rögzítve.

A készüléket nehéz eltávolítani a munkalapról tárolás céljából.

	• Helyezze kezét a motoralap mindkét oldala alá, és óvatosan húzza felfelé és maga felé a készüléket.

A készüléken villogó “... ...” üzenetet jelenít meg.
	• A készülék képes felismerni, hogy melyik tartály van a motoralapon. Működés előtt győződjön meg arról, hogy a 

tartály és a fedél megfelelően fel van-e szerelve. A programok világítanak, jelezve, hogy az egyes tartályokhoz mely 
programok állnak rendelkezésre.

A készülék nem hoz létre havat a szilárd jégből.
	• NE használjon olyan jeget, amely már kint állt vagy már olvadni kezdett. Használjon jeget egyenesen a a fagyasztóból.

	• Kezdje néhány impulzussal, majd használjon folyamatos keverési ciklust.

Az étel nem egyenletesen van feldarabolva.
	• Az aprítás során a legjobb eredmény érdekében vágja a hozzávalókat egyenletes méretűre, és ne töltse túl az 

ételfeldolgozó tálját.

A kancsó fedelének fogantyúja nem hajtható le.
	• Ha nem csatlakozik a kancsóhoz, a fogantyú nem hajtható le. Tároláshoz helyezze a fedelet a kancsóra, és nyomja le a 

fogantyút, amíg az a helyére nem kattan.
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MAGYAR 
A képek eltérhetnek a tényleges terméktől. 
Folyamatosan törekszünk termékeink fejlesztésére, 
ezért az itt szereplő specifikációk előzetes értesítés 
nélkül változhatnak. 
 
AUTO IQ, NINJA és TOTAL CRUSHING a SharkNinja 
Operating LLC bejegyzett védjegyei. 
 
KÍNÁBAN NYOMTATVA

ninjakitchen.eu
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